Discurso de Vicente Fox : quelques précisions
Ce document s'adresse à une classe de première L (uniquement composée de filles) auprès de laquelle l'espagnol n'a pas bonne presse... Les méthodes d'enseignement découvertes par le passé ne leur convenaient apparemment pas ; et puis, elles se sentent assez faibles, conscientes du fait qu'elles n'ont pas toujours travaillé correctement. Ma démarche, en début d'année, outre le travail de révision et d'évaluation de leur niveau oral et écrit, consiste à les mettre en confiance, à les faire parler, à leur montrer qu'elles ne sont pas si mauvaises que cela (ce qui est le cas) et qu'elles sont capables de comprendre un texte, de faire un exercice et de réfléchir pertinemment. C'est pour cela, par exemple, que j'ai encadré no/sino en laissant de côté sólo et también (on apprend par paliers !).

D'autre part, ce document s'insère dans une séquence sur la rentrée intitulée "Comienzos difíciles" (cf. programme joint) destinée à manipuler le présent de l'indicatif (entre autres les verbes à diphtongue), le présent du subjonctif (decir que),  le gérondif (seul ; avec seguir), certains verbes à tournure affective (doler) lo / todo et de savoir exprimer l'obligation (tener que ; deber) (plus des apports lexicaux tels que tener ganas de, despertarse, levantarse, ir / irse, olvidarse de algo, etc.) 

J'essaie de varier les approches et de proposer aux élèves des travaux différents. Le discours de Fox est proposé en demi groupe : il s'agit de réfléchir sur la langue espagnole et de vivre autrement le cours d'espagnol, sans cette fois vivre l'attente insistante du professeur (!!!) par rapport à la participation. Le groupe a d'ailleurs bien pris le pli, et j'ai obtenu des interventions riches et nombreuses lors de l'étude des autres documents de la séquence.

Pour celui-ci, afin de passer aux exercices de repérage, nous nous sommes limitées à une compréhension globale, phase pendant laquelle les élèves ont dégagé l'aspect officiel et patriotique du discours de Fox et l'importance que celui-ci accorde aux valeurs de solidarité et de respect, et donné leurs impressions sur le fait qu'un président s'adresse de la sorte aux jeunes en période de rentrée.

Comienzos difíciles

"¡Otra vez al cole!" (Trudy) 

Continentes LV3/STT p. 60

"Aquí empieza la tragedia" 

(Reinaldo Arenas)

Continentes LV3/STT p. 60

Palabras del Presidente Vicente Fox Quesada durante la ceremonia en la que inauguró el Ciclo Escolar 2003-2004 
"El adolescente" 

(Juan Ramón Jiménez)

Continentes LV3/STT p. 70



"Fui sometido a un aprendizaje intenso. Durante horas y 



horas el profesor me impartía sus lecciones, con voz grave, 


sonora."






Octavio Paz, Libertad bajo palabra (1935-1957), 




Un aprendizaje difícil (1951)

Palabras del Presidente Vicente Fox Quesada durante la ceremonia en la que inauguró el Ciclo Escolar 2003-2004 (extracto) 

"Muy buenos días alumnos, jóvenes, chiquillas, chiquillos de esta escuela. Bienvenidos hoy al inicio de este curso escolar. Como ustedes, hoy más de 31 millones de niñas, niños y jóvenes de todos los niveles educativos vuelven a la escuela o llegan a ella por primera vez. 

Es el día del encuentro con sus compañeros, con sus maestros; el día de platicar
 acerca de las vacaciones, de comprometerse
 a estudiar y hacer su mejor esfuerzo.. A todas y a todos les deseo mucho, mucho éxito en este ciclo escolar. 

Aquí no sólo van a estudiar español, matemáticas, ciencias naturales, historia, geografía, sino también van a aprender a responsabilizarse de sus tareas, de sus libros; van a aprender valores que les van a inculcar sus maestras y maestros. Van a aprender la solidaridad y la amistad con sus compañeros y el respeto entre ustedes, sus maestros y los padres de familia.

Ya están también en la escuela su Libros de Textos Gratuitos.. ¡Cuídenlos!
 El año pasado quedaron ya instaladas las Bibliotecas de Aula en todo el territorio nacional. Ahora hay 815 mil Aulas Biblioteca para que ustedes desarrollen
 el gusto por la lectura y aprendan a lo largo de toda la vida. 

Nuestros niños y jóvenes son la mayor riqueza con la que cuenta la Nación. Ningún esfuerzo está de más para apoyarlos y cuidar su formación; nada más importante para México que su capital humano. 

Invito a los alumnos de la Escuela José Azueta, a todos los niños y jóvenes de México que hoy inician un nuevo ciclo escolar, a estudiar, a prepararse para aprender más y ser mejores, a aprovechar
 al máximo la oportunidad que les ofrecen sus padres y la sociedad mexicana. Todos les vamos a ayudar, pero nadie puede aprender por ustedes. 

México necesita que sus estudiantes se preparen, México confía en sus niños y jóvenes. Ustedes van a construir una sociedad mejor y a conducir al país por los caminos del éxito y del progreso, ustedes son parte entrañable
 de la Patria, son nuestra mejor reserva estratégica. 

Convoco a ustedes, niñas y niños de México, a poner el máximo empeño
 en sus estudios; a ustedes, maestras y maestros, a brindar
 su dedicación por la generación de conocimientos; y a ustedes, padres de familia, a no doblegar
 su esfuerzo por fomentar
 la enseñanza, con la seguridad de que así obtendremos el mayor aprovechamiento en la educación para bien de nuestra Patria. 

Muchas felicidades."

LENGUA : vocabulario, expresiones, estructuras y reglas

(Palabras del Presidente Vicente Fox Quesada durante la ceremonia en la que inauguró el Ciclo Escolar 2003-2004)
Busca en el texto la traducción castellana de las palabras siguientes:

l'année scolaire :......................................

le respect : ..............................................

un effort : ................................................

le succès : ................................................

l'enseignement : ......................................

la connaissance : .......................................

la richesse : ..............................................

la chance, l'occasion: .................................

la rencontre : ...........................................

faire confiance à : ......................................

aucun, aucune : ........................................

Busca en el texto un sinónimo de las siguientes palabras:

regresar: ................................................

a propósito de: .........................................

Busca en el tecto la traducción de las expresiones siguientes y traduce a continuación al español el ejemplo propuesto:

le goût de la lecture : ......................................................................

le goût de l'aventure : .......................................................................

pour la première fois : .......................................................................

pour la dernière fois : .......................................................................

personne ne peut apprendre à votre place : 

...................................................................................................

personne ne peut décider à ta place : 

...................................................................................................

au maximum : .............................

au minimum : ..............................

(il n'y a) rien de plus important : ..................................................

(il n'y a) rien de plus beau : .........................................................

être de trop : .....................................

au long de : .......................................

s'engager à étudier : ...........................................................

Je m'engage à respecter mes camarades : 

..........................................................................................

Répondez aux questions en cherchant dans le texte un exemple d'application de la règle (s'il n'est pas donné) puis en écrivant celle-ci : 

Comment se construit le futur proche en espagnol (exemple : Je vais manger) ?

Exemples  : ............................................................................................................................................................................................................................................................

Règle : 

..............................................................................................................................

"Ahora hay 815 mil Aulas Biblioteca para que ustedes desarrollen el gusto por la lectura"

A quel temps et à quel mode est le verbe DESARROLLAR ?

..............................................................................................................................

Comment justifiez-vous cet emploi ?

Règle : 

..............................................................................................................................

"Invito a los alumnos de la Escuela José Azueta"; " Convoco a ustedes, niñas y niños de México"

Comment se justifie l'emploi de la préposition A devant "los alumnos" et "ustedes" ?

Règle : 

..............................................................................................................................

"México necesita que sus estudiantes se preparen"

A quel temps et à quel mode est le verbe PREPARARSE ?

..............................................................................................................................

Comment justifiez-vous cet emploi ?

Règle : 

..............................................................................................................................

� hablar, conversar (mejicanismo)


� s'engager


� cuidar: soigner, prendre soin de


� desarrollar: développer


� profiter


� íntima, profunda (cf. las entrañas: les entrailles)


� esfuerzo, perseverancia


� dar, ofrecer 


� réduire, économiser (ici)


� desarrollar, favorecer





